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I\neks 1\. 

. Karta Legitymacyjna dla ·Komiwojażerów. 

KARTA LEfilTYrnmrłl 
dla 

komiwojażerów. 
,.1 

(wzór) 

Zaświadcza się, że okaziciel 
niniejszej karty podróżuje z ra-

. .f ,i::-rm----"-y ______ _ 
mIenia --=f' lrm 
l. . .... _ w __ _ 
2 .. _ .... _:.. ............ __ . __ w ____ _ 
3 .. __ . ___ ........ __ 'w ___ _ 

., firma ta. t 
I ze f' t Uiszcza us awowe ' Irmy 'e 
podatki. 

na rok 19 .... ~_ Rysopis okaziciela: 
N2 karty, pieczęć. Wiek. ..... _ .... ___ ... 

Wzrost _. "' ___ ' ___ "_" __ _ 
Włosy ....... ~ ___ .. ____ o 

Ważne we Włoszech Znaki szczególne __ . __ _ 
i w Polsce. 

Okaziciel 
(imię i nazwisko) 

miejsce, dn._ .. _ ...... 19 

Podpis okaziciela: 

L. S. (Władza wydająca kartę) 
Podpis 

----7 
Zaznajomiwszy się z powyższą Konwencją, uzna' 

Iiśmy ją i uznajemy za słuszną, zarówno w całości, 
jak i każde z zawartych w niej postanowień, oświad· 
czarny, że jest przyjęta, ratyfikowana i zatwierdzona 
i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opa· 
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 9 września 1922 roku. 

J. Pilsudski 

Przez Naczelnika Państwa 
f>"dnister Spraw Zagranicznych: 

a. Narutowicz 

- T 

I\nnexe 1\. 

Carte de legitimation pour voyageurs de 
commerce. 

(modele) 

tARTE DE LEfilTlMATIOH II est certifie que le porteur 
de cette carte voyage pour 

pour la maison 
voyagenrs de [ommerte. les maisons 

1.. a - __ _ 
2.. . ... ___ a ___ _ 
3.~ .................. _ ..... a - __ _ 

t 
ceHe maison acquitte 

e que . 'tt t ces malsons acqul en 
Ies taxes leg al es. 

pour I'annee 19~_.. • Signalement du porteur: 
No. de la carte ............. f\ge -...... - .. --.-................. -.-.--

(armoirie) Taille ... _ 
\lalabIe C~eveux ......... :. .._ ..... ---

en Italie et en Polo. Slgnes parhculIers _____ _ 

logne. 

Porteur 
(nom et prenom) 

(Iieu, Ie ... __ ._ 19 

Signature du porteur 

------~_._-_ ... _--
L. S. (F\utorite qui delivre la carte) 

Signature 

F\pres avoir vu et examine ladite Convention 
Nous \'avons approuvee et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui y sont contenues, de· 
clarons, qu' elle est acceptee, ratifiee et confirmee 
et promettons, qu'elle sera inviolablement observee. 

En Foi de Quoi, Nous avons donne les pre' 
sentes, revetues du Sceau c\e la Republique Polo~aise. 

fi Varsovie, le 9 Septembre 1922. 

J. Pilsudski 

Par Je Chef de l'Etat 
Le [v\inist~e des f\ffaires Ętrangeres: 

a. Narutowicz 

182. 
Oświadczenie Rządowe 

z dnia 19 marca 1923 r. 
'C 

w przedmiocie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Konwencji Handlowej , między Polską 
a Włochami, podpisanej w Genui dnia 12 maja 1922 roku. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w myśl art. 17 Konw,Gncji Handlowej między Polską 
a Włochami, podpisanej w Genui dnia 12 maja 1922 r.) wymiana dokumentów ratyfikacyjnych tej Kon' 
wencji została dokonana w Rzymie dnia 15 marca 1923 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. W. Sikorski 

Warszawa. Tłoczono w Drukarni Państwowej z polecenia Ministra Sprawiedliwości. 
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